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BURSSENS (Amaat), Taalkundige, Professor aan 
de Rijksuniversiteit Gent, Lid van de Academie (Den-
dermonde, 01.09.1897 ‒ Gent, 20.10.1983).

A. Burssens volbracht zijn middelbare studies aan 
het Koninklijk Atheneum te Mechelen.

Toen de eerste wereldoorlog uitbrak, meldde hij zich 
als vrijwilliger. Hij maakte de ganse wereldoorlog mee 
en nam vervolgens deel aan de bezetting van het Rijn-
gebied.

Hij studeerde Germaanse filologie aan de Katholieke 
Universiteit Leuven, en promoveerde in 1923 tot Doctor 
in de Letteren en Wijsbegeerte. In 1925 werd hij uitge-
roepen tot Laureaat van de Universitaire Wedstrijd.

Hij was in het middelbaar onderwijs werkzaam tus-
sen 1921 en 1931. Hij volgde ook de cursussen van de 
Hogere Sectie van de Koloniale Hogeschool te Brussel 
en ontving het certificaat in 1924.

Professor Burssens verbleef in 1924 een eerste maal 
in het toenmalige Belgisch-Kongo voor taalkundig 
onderzoek, in het bijzonder van het Tshiluba.

In 1926 werd hij gelast met de cursus „Bantoetalen” 
aan de Bijzondere Handelshogeschool van de Rijksuni-
versiteit Gent, en in 1927 met de cursus „Soedantalen”. 
In 1931 werd hij benoemd tot docent en gelast met cur-
sussen betreffende Nederlands en Duits.
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In 1938 werd hij aan de Hogere School voor Han-
dels- en Economische Wetenschappen gelast met de 
cursus „Een belangrijke inlandse taal”, en in 1944 met 
de cursussen: „Vraagstukken van Koloniale Politiek” 
en „Beginselen van de Antropologie en de Etnologie” 
aan de Faculteit van de Rechten. Inmiddels was hij ook 
bevorderd tot hoogleraar.

In 1934 stichtte hij het tijdschrift Kongo-Overzee. 
Tijdschrift� voor� en� over� Belgisch-Kongo,� �Ruanda-
Urundi� en� aanpalende� gewesten. Aan dit tijdschrift 
werd in 1938 de reeks Kongo-Overzee� Bibliotheek 
 toegevoegd.

In 1937 bestudeerde hij in kasaï het Tshiluba en in 
Katanga het Kiluba. Ook verzamelde hij gegevens over 
de taal van de Basala Mpasu.

In 1939 publiceerde hij de Tonologische�Schets�van�
het� Tshiluba. Bijzondere aandacht werd geschonken 
aan de functie van het muzikaal accent en aan het 
toonsysteem. Voor de transcriptie werd het „Africa�
�Alphabet” gebruikt.

Inmiddels was Professor Burssens buitengewoon lid 
geworden van het Koninklijk Belgisch Koloniaal Insti-
tuut (1940), lid van de Maatschappij der Nederlandse 
Letteren (Leiden), alsook van de Société�des�Africanis-
tes (Parijs).

In 1947 werd hij lid van de Commissie voor Etnolo-
gie van het Koninklijk Belgisch Koloniaal Instituut, en 
in 1950 van de Commissie voor Afrikaanse Taalkunde 
van het Ministerie van Belgisch-Kongo en Ruan-
da-Urundi.

In 1948 werd hij bevorderd tot gewoon hoogleraar 
aan de Faculteit van de Rechtsgeleerdheid te Gent. 

Hij werd eveneens professor aan de Koloniale Hoge-
school te Brussel.

Het tijdschrift Kongo-Overzee kreeg na de tweede 
wereldoorlog een internationaal karakter. Benevens bij-
dragen in het Nederlands, werden ook bijdragen in het 
Frans, Engels en Duits opgenomen.

In 1954 verscheen van de hand van Professor Burs-
sens het werk Inleiding�tot�de�Kongolese�Bantoe-talen, 
en in hetzelfde jaar de Franse vertaling onder de titel 
„Introduction�à�l’étude�des�langues�bantoues�du�Congo�
belge”.

In een periode van tien jaar, tussen 1949 en 1959, 
ondernam hij niet minder dan zes reizen naar Afrika 
die belangrijk waren voor zijn wetenschappelijk onder-
zoek.

Van oktober 1949 tot februari 1950 verbleef hij in 
Kivu en bestudeerde er het Amashi, de taal van de 
Bashi. Hij ondernam eveneens een linguïstische verken-
ningstocht in Rwanda en Burundi, en vergeleek zijn 
gegevens over het Amashitoonsysteem met die van het 
Rwanda en het Rundi.

Van 6 oktober 1954 tot 5 februari 1955 ondernam hij 
een linguïstisch-etnologische studiereis bij de pyg-
meeën van Ituri in samenwerking met Professor Sche-
besta (Wenen). Linguïstische gegevens werden verza-
meld over het Mbuti en het Efe, alsook over het Lese en 
het Bira.

In juli en augustus 1957 en in oktober en november 
van hetzelfde jaar, was professor Burssens lid van de 
examencommissie van de Universiteit Lovanium. Van 
zijn verblijf in Neder-Kongo maakte hij gebruik om 
bepaalde aspecten van het Kikongo te bestuderen.

In 1956 werd aan de Rijksuniversiteit Gent de Com-
missie „Ganda-Kongo” opgericht. Dit organisme stelde 
zich ten doel in de Belgische overzeese gebieden o.m. 
centra voor geneeskunde en wetenschappelijk onder-
zoek op te richten. In het kader van „Ganda-Kongo” 
heeft Professor Burssens in juli en augustus 1958 een 
prospectietocht ondernomen om de taal- en volkenkun-
dige toestand in de streek van Mahalik, in Noord-
oost-Kongo te onderzoeken. Hij heeft zich toen vooral 
bezig gehouden met de taal en de cultuur van de Alur.

Professor Burssens was inmiddels lid geworden van 
de Hoge Raad van het Onderwijs in Kongo (1955), 
titelvoerend lid van de Koninklijke Academie voor 
Koloniale Wetenschappen (1956), chairman van het 
International�Committee� for�Traditional�African Liter-
ature (1956), voorzitter van de Commissie voor Afri-
kaanse Taalkunde (1958), lid van de Raad van Beheer 
van het International� Institute. Verschillende malen 
was hij voorzitter van de afdeling „Afrikaanse talen” 
van de Vlaamse-Filologencongressen. In 1962 werd hij 
titelvoerend lid van de Koninklijke Vlaamse Academie 
voor Wetenschappen, Letteren en Schone Kunsten van 
België.

In 1957 werd aan de Rijksuniversiteit Gent het 
Hoger Instituut voor Oosterse, Oosteuropese en Afri-
kaanse Taalkunde en Geschiedenis opgericht. De stu-
dierichting „Afrikanistiek” van dit instituut werd door 
Professor Burssens uitgebouwd. In 1958 werd zijn leer-
opdracht met een aantal cursussen op het gebied van de 
Negro-Afrikaanse Taal- en Letterkunde uitgebreid.

In 1958 werd hij benoemd tot directeur van het 
Seminarie voor Negro-Afrikaanse Taal- en Letterkunde, 
en in 1965 tot titularis van de leerstoel met dezelfde 
naam.

In 1967 werd hij tot het emeritaat toegelaten. Dit 
betekende voor hem een nieuwe periode van intense 
activiteit. Niet minder dan zeven werken in boekvorm 
verschenen tussen 1967 en 1983, zowel op het gebied 
van Negro-Afrikaanse taalkunde, als op dit van de 
Nederlandse literatuur.

Zijn ambt van hoogleraar aan de Rijksuniversiteit 
Gent heeft hij waargenomen gedurende een periode van 
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meer dan veertig jaar, van 1926 tot 1967. Meer dan vijf-
entwintig jaar lang was hij directeur van het tijdschrift 
Kongo-Overzee. Zijn publicaties strekten zich uit over 
een periode van zestig jaar, van 1924 tot 1983.

Als gevolg van zijn vorming als germanist enerzijds 
en zijn vele veldonderzoekingen in Afrika anderzijds, 
heeft hij publicaties tot stand gebracht op het vlak van 
de neerlandistiek en de afrikanistiek.

Inzake Nederlandse filologie heeft hij gepubliceerd 
over Middelnederlandse en zestiende-eeuwse teksten, 
alsook over Nederlandstalige koloniale literatuur en 
Afrika-literatuur. Hieraan kunnen wij nog zijn eigen 
scheppend literair werk toevoegen.

Wat de Afrikaanse taalkunde betreft, handelen zijn 
werken over verschillende aspecten van beschrijvende 
taalkunde (klankleer, vormleer, syntaxis, spelling, 
muzikaal accent), evenals over vergelijkende taalkunde 
en taalgeografie.

De talen die hij in zijn studies betrokken heeft zijn 
o.m. de volgende: Tshiluba, Kiluba, Zande, Bwaka, 
Tshiokwe, Ngbandi, Ibo, Amashi, Kiswahili, Kikongo, 
Mbuti, Efe, Lomongo, Lingala. Ook publiceerde bij 
over diverse genres van woordkunst.

Professor Burssens heeft pionierswerk verricht op 
het gebied van de afrikanistiek in ons land en ook daar-
buiten. Door zijn geschriften, studiereizen en contacten 
wist hij internationale waardering te verwerven.

Eretekens: Oorlogskruis met palm 1918; Vuurkruis, Medaille van 
oorlogsvrijwilliger 1914-1918; Herinneringsmedaille 1914-1918; Zege-
medaille 1919; Grootofficier in de Leopoldsorde; Grootofficier in de Orde 
van Leopold II; Commandeur in de Kroonorde; Burgerlijk Kruis 1ste 
Klasse.
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29 maart 1997.
J. Jacobs.

Bronnen: Archief van de Academie. ― JACOBS, J. 1985. Amaat 
Burssens (1897-1983). Meded.� Zitt.� K.� Acad.� Overzeese� Wet., 31 (1): 
75-87.
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